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ЗАКОН УКРАЇНИ 

Про внесення змін до деяких законодавчих актів щодо
 узгодження законодавства
[bookmark: _heading=h.gjdgxs] у сфері оренди державного та комунального майна”
 

	Верховна Рада України  п о с т а н о в л я є:

	І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:


1.  У Цивільному кодексі України (Відомості Верховної Ради України,  2003 р., №№ 40 - 44, ст. 356  із наступними змінами):

1) статтю 759 доповнити частиною третьою у такій редакції: 
“3. Якщо предметом договору найму (оренди) є державне або комунальне майно, положення цього розділу  Кодексу застосовуються з урахуванням особливостей та обмежень, встановлених Законом України “Про оренду державного та комунального майна”. У випадках, коли Законом України “Про оренду державного та комунального майна” визначено інше регулювання, ніж положеннями цього розділу Кодексу, застосовуються положення Закону України “Про оренду державного та комунального майна”.
2) частину першу статті 764 після слів “договору найму” доповнити словами та знаками “, крім договору оренди державного або комунального майна,”;
6) у статті 777:
у частині першій після слів “найму” доповнить словами та знаками “(оренди)”, після слів “на новий строк” доповнить словами та знаками “, крім випадків, передбачених законом”;
у частині другій після слів “на її придбання” доповнить словами та знаками “, крім випадків, передбачених законом”;
7) частину другу статті 793 викласти у такій редакції:

“Договір найму будівлі або іншої капітальної споруди (їх окремої частини) строком на три роки і більше підлягає нотаріальному посвідченню, крім договору, предметом якого є майно державної або комунальної власності, який підлягає нотаріальному посвідченню у разі, якщо він укладений на строк більше ніж на п’ять років.”.

2. У  Господарському кодексі України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 18 - 22, ст. 144; 2011 р., № 44, ст. 258):
1) частину четверту статті 284 після слів “договору оренди” доповнити словами та знаками “, крім договору оренди державного або комунального майна,”;
2) частину першу статті 289 після слів “договором оренди” доповнити словами  та знаками  “, крім випадків, передбачених законом”.

3. У Законі України “Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту” (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 45, ст. 425; 1996 р., № 1, ст. 1):
1) пункт 24 частини першої статті 13 викласти у такій редакції:
“24) оренда нежилих приміщень, що орендуються особами з інвалідністю внаслідок війни під гаражі для спеціальних засобів пересування (автомобілів, мотоколясок, велоколясок тощо) та надання для цих засобів гаражів-стоянок незалежно від їх форми власності на пільгових умовах, передбачених законодавством;”;
2) у реченні першому частини другої статті 20 слова “безоплатно” виключити, доповнити речення словами “на пільгових умовах відповідно до Закону України “Про оренду державного та комунального майна””.

4. У Законі України “Про місцеве самоврядування  в Україні” (Відомості Верховної Ради України, 1997 р., № 24, ст. 70 із наступними змінами) частину першу статті 26 доповними абзацами 303 та 304 такого змісту:
“303) прийняття рішення про включення об’єктів комунальної власності до переліку об’єктів, що передаються в оренду без проведення аукціону, відповідно до Закону України “Про оренду державного та комунального майна”;
304) прийняття рішення про включення єдиних майнових комплексів комунальних підприємств до переліку об’єктів, що передаються в оренду на аукціоні, відповідно до Закону України “Про оренду державного та комунального майна”;”.

5. Абзац шостий частини другої статті 7 Закону України “Про оцінку майна, майнових прав та професійну оціночну діяльність в Україні” (Відомості Верховної Ради України, 2001 р., № 47, ст. 251; 2020 р., № 4, ст. 25) викласти в такій редакції:
“приватизації, іншого відчуження, оренди у випадках, встановлених законодавством, обміну, страхування державного майна, майна, що є у комунальній власності, а також повернення цього майна на підставі рішення суду”.

6. У Законі України “Про державну реєстрацію речових прав на нерухоме майно та їх обтяжень” (Відомості Верховної Ради України, 2016 р., № 1, ст.9) абзац восьмий пункту 2 частини першої статті 4 після слів “не менш як три роки” доповнити словами та знаками “, крім договору, предметом якого є майно державної або комунальної власності, який підлягає нотаріальному посвідченню у разі, якщо він укладений на строк більше ніж на п’ять років”.

7. У пункті 30 частини першої статті 6 Закону України “Про управління об’єктами державної власності” (Відомості Верховної Ради України, 2006 р., № 46, ст. 456 із наступними змінами) перед словами “надають орендодавцям” доповнити словами та знаками “у випадках, передбачених законодавством, статутом або положенням балансоутримувача,”,  після слів “надають орендодавцям” доповнити словами та знаками “(балансоутримувачам)”.

8. Частини четверту – шосту статті 25 Закону України “Про морські порти України” (Відомості Верховної Ради України, 2013 р., № 7, ст. 65; 2018 р.,        № 6-7, ст. 38) викласти в такій редакції:
“4. Умови продажу єдиного майнового комплексу державного підприємства можуть передбачати оренду причалів, що технологічно забезпечують завершений цикл надання послуг,  на строк до 49 років, земельних ділянок, на яких розташовані причали та єдиний майновий комплекс, на строк до 49 років. У такому разі договір оренди причалів укладається з переможцем аукціону з продажу єдиного майнового комплексу державного підприємства без проведення аукціону з передачі майна в оренду одночасно з договором купівлі-продажу єдиного майнового комплексу. Невиконання покупцем договірних зобов’язань, передбачених договором купівлі-продажу, є підставою для розірвання такого договору купівлі-продажу, а також договорів оренди причалів та земельних ділянок.
5. У разі утворення акціонерного товариства причали, що технологічно забезпечують завершений цикл надання послуг, та земельні ділянки, на яких розташовані причали та єдиний майновий комплекс, передаються в оренду такому товариству на строк до 49 років без проведення аукціону з передачі майна в оренду.
6. Якщо стосовно окремого індивідуально визначеного об’єкта портової інфраструктури (крім стратегічних об’єктів портової інфраструктури), що використовується суб’єктом господарювання на підставі договору оренди, укладеного до дня набрання чинності цим Законом, прийнято рішення про його приватизацію, такий суб’єкт господарювання має переважне право на його викуп, що реалізується на умовах та в порядку, передбаченому Законом України “Про приватизацію державного та комунального майна”.”.

9. У частині п’ятій статті 105 Закону України “Про Національну поліцію” (Відомості Верховної Ради, 2015 р., № 40-41, ст. 379) слово “безоплатно” виключити. 

10. У Законі України “Про оренду державного та комунального майна” (Відомості Верховної Ради України, 2020 р., № 4, ст. 25 із наступними змінами):
1) пункт 6 частини першої статті 1 доповнити реченнями такого змісту:
“Рішенням орендодавця на групу інвентарних об’єктів може бути поширено визначений цим Законом режим оренди єдиного майнового комплексу державного або комунального підприємства, його структурного підрозділу, якщо такі інвентарні об’єкти  пов’язані єдиним функціональним призначенням та використовуються для здійснення одного або декількох видів діяльності. Таке рішення може бути прийнято орендодавцем щодо існуючого договору оренди під час ухвалення рішення про продовження договору на новий строк. 
Для цілей цього Закону групою інвентарних об’єктів є два або більше об’єктів необоротних матеріальних активів (будівлі, споруди, устаткування, інвентар, транспортні засоби тощо), що обліковуються в обліку балансоутримувача або орендаря, якщо орендар і балансоутримувач співпадають в одній особі;”;
2) у статті  2:   
частину першу доповнити новими абзацами такого змісту:
“Відносини, пов’язані із сферою оренди державного і комунального майна, регулюються виключно цим Законом, а також нормативно-правовими актами, які прийняті на його виконання, і не можуть регулюватися іншими законами, крім випадків, встановлених цим Законом.
Зміни до цього Закону можуть вноситися виключно законом про внесення змін до цього Закону. Якщо для реалізації положень поданого проекту закону про внесення змін до цього Закону необхідні законодавчі зміни до інших законодавчих актів, такі зміни викладаються в розділі “Прикінцеві положення” (перехідні положення) проекту закону про внесення змін до цього Закону.”;
у частині шостій: 
 доповнити абзац сьомий словами “та Законом України “Про особливості управління об’єктами державної власності в оборонно-промисловому комплексі”.”;
доповнити частину абзацом такого змісту: 
“Відносини користування державним майном, комунальним майном та майном, що належить Автономній Республіці Крим, для доступу до інфраструктури об’єкта доступу, крім будинків, будівель та споруд або їх частин, площею понад 3 квадратних метри, для розміщення технічних засобів телекомунікацій операторами, провайдерами телекомунікацій регулюються Законом України “Про доступ до об’єктів будівництва, транспорту, електроенергетики з метою розвитку телекомунікаційних мереж”.”;
3) у статті 3:
у частині першій:
у абзацах дев’ятому та десятому слова “та передачі в суборенду” виключити;
доповнити новим абзацом одинадцятим в такій редакції:
“об’єкти незавершеного будівництва.”;
у підпункті другому частини другої:
абзац вісімнадцятий після слів та знаків “та річкових портів,” доповнити словами та знаками “пірсів, берегоукріплювальних, берегозахисних споруд та інших видів причальних споруд,”;
абзац двадцятий після слів “гідротехнічні захисні споруди” доповнити словами та знаками “(крім гідротехнічних споруд рибогосподарської технологічної водойми)”;
частину третю викласти в такій редакції:
“Нерухоме та інше окреме індивідуально визначене майно із складу єдиного майнового комплексу, забороненого до оренди, та нерухоме майно зі складу об’єктів, визначених у пункті другому частини другої цієї статті, може бути об’єктом оренди, якщо воно не заборонене до оренди законами України, не задіяне у процесі основного виробництва (для майна із складу єдиного майнового комплексу) та за висновком уповноваженого органу управління його оренда не порушить цілісності майнового комплексу або таке майно не задіяне у процесі основної діяльності.”;
4) у статті 6:
у частині другій:
у абзаці третьому слова та цифри “абзацом п’ятим частини другої статті 6 цього” замінити словами та знаками “абзацами шостим – восьмим частини другої цієї статті”;

у абзаці шостому слова “розпорядження майном” замінити словами та знаками “передачу в оренду (розпорядження) майна”;
у частині шостій:
 абзац перший  викласти у такій редакції:
“Рішення про включення об’єктів державної власності до Переліку другого типу (крім випадків надання в оренду приміщень для розміщення державних закладів і установ, що утримуються за рахунок державного бюджету, Пенсійного фонду України та його органів, приміщень для організації та проведення науково-практичних, культурних, мистецьких, громадських, суспільних та політичних заходів на строк, що не перевищує п’яти календарних днів протягом шести місяців та, що не перевищує 30 календарних днів протягом одного року щодо кожного орендаря, якщо балансоутримувачем є державне або комунальне підприємство, установа, організація, що здійснює діяльність з організації конгресів і торговельних виставок, а також щодо приміщень, які надаються суб’єктам виборчого процесу для проведення публічних заходів (зборів, дебатів, дискусій) під час та на період виборчої кампанії) приймається Фондом державного майна України згідно з Порядком передачі майна в оренду.”;
абзаци другий та третій виключити.
У зв’язку з цим абзаци четвертий – шостий вважати відповідно абзацами другим – четвертим;
у абзаці другому слова “фінансуються” замінити словами “утримуються”, після слів “протягом шести місяців” доповнити словами “та що не перевищує 30 календарних днів протягом одного року щодо кожного орендаря, якщо балансоутримувачем є державне або комунальне підприємство, установа, організація, що здійснює діяльність з організації конгресів і торговельних виставок”, після слів “органом місцевого самоврядування” доповнити словами “згідно з Порядком передачі майна в оренду ”; 
доповнити статтю частиною десятою такого змісту:
“10. Рішення орендодавців, якщо ними є Фонд державного майна України або його регіональні відділення, передбачені цією та іншими статтями Закону, набирають чинності з моменту їх оприлюднення в автоматизованій системі прийняття і оприлюднення рішень щодо оренди державного майна.”
5) статтю 7 викласти у такій редакції:
“Стаття 7. Підстави для відмови у включенні майна до Переліків
1. Підставами для відмови у включенні майна до одного з Переліків або виключення майна із одного з Переліків є:

1) неможливість передачі відповідного майна в оренду згідно із частиною другою статті 3 цього Закону;
2) неможливість використання об’єкта за цільовим призначенням, яке заявлено потенційним орендарем, у разі якщо орендар не має права використовувати майно за будь-яким цільовим призначенням згідно з випадками і з урахуванням обмежень, встановлених Порядком передачі майна в оренду;
3) встановлена рішенням орендодавця невідповідність заявника вимогам, передбаченим статтею 15 цього Закону, або подання недостовірної чи неповної інформації щодо діяльності заявника, який звернувся із заявою про оренду об’єкта без проведення аукціону, або недоцільність включення майна до Переліку другого типу, визначена орендодавцем згідно з Порядком передачі майна в оренду;
4) скасування рішення про включення об’єкта до відповідного Переліку згідно з вимогами цього Закону.
2. Підставами для відмови у включенні майна до одного з Переліків або виключення майна із одного з Переліків може бути:
1) обґрунтовані власні потреби уповноваженого органу управління та/або балансоутримувача, або обґрунтовані потреби іншої бюджетної установи, що розміщена в будівлі, споруді, їх окремій частині;
2) встановлена рішенням уповноваженого органу управління недоцільність передачі в оренду єдиного майнового комплексу державного або комунального підприємства;
3) наявність об’єкта в переліку об’єктів, що підлягають приватизації;
4) подання заяви лише щодо частини об’єкта, якщо відповідно до рішення балансоутримувача або орендодавця передача в оренду частини об’єкта видається недоцільною;
5) рішення щодо об’єкта про доцільність здійснення державно-приватного партнерства, у тому числі концесії.
3. У разі відмови у включенні майна до Переліку з причин, зазначених у пункті 2 частини першої і пункті 4 частини другої цієї статті, балансоутримувач повідомляє ініціатора оренди щодо підстав та причин такої відмови, та у випадку усунення ініціатором оренди таких підстав, подає клопотання про внесення об’єкта до Переліку відповідно до Порядку передачі майна в оренду.
4. Рішення про виключення майна з Переліків може бути прийнято не пізніше:
дня, що передує дню проведення аукціону, якщо майно включено до Переліку першого типу;
дня, що передує дню укладення договору оренди, якщо майно включено до Переліку другого типу. ”;
6) у статті 8:
частину першу викласти в такій редакції:
“1. Вартістю об’єкта оренди є його балансова вартість станом на останнє число місяця, який передує даті визначення орендної плати або стартової орендної плати, крім випадків, передбачених частиною четвертою цієї статті Закону.”;
частину другу виключити; 
частини третю та четверту викласти в такій редакції:
“3. Визначення ринкової (оціночної) вартості об’єкта оренди, що пропонується для включення до Переліку першого типу, у випадках, визначених частиною четвертою цієї статті, здійснюється до розміщення оголошення про передачу майна в оренду, передбаченого статтею 12 Закону.
4. Вартість об’єкта оренди встановлюється на рівні його ринкової (оціночної) вартості, за умови наявності однієї з таких підстав:
об’єктом оренди є єдиний майновий комплекс державного або комунального підприємства;
об’єкт оренди пропонується для передачі в оренду без проведення аукціону;
об’єкт оренди пропонується для передачі в оренду за визначеним цільовим призначенням у випадках, передбачених цим Законом або Порядком передачі майна в оренду, затвердженим Кабінетом Міністрів України; 
об’єкт оренди використовується на підставі договору оренди, укладеного без проведення аукціону або конкурсу, і орендар має право продовжити договір оренди на новий строк;
у об’єкта оренди відсутня балансова вартість або залишкова балансова вартість об’єкта оренди дорівнює нулю, або залишкова балансова вартість об’єкта оренди становить менше 50 відсотків від його первісної балансової вартості (балансової вартості за результатами останньої переоцінки (оцінки);
об’єктом оренди є фасади та інші вертикальні поверхні будівель, споруд, приміщень, об’єктів незавершеного будівництва,  дахи, горища та інші частини зазначених об’єктів, балансову вартість яких визначити неможливо.
Незалежно від наявності будь-якої з підстав, визначених у цій частині статті, вартість об’єкта оренди у випадках передачі в оренду (продовження діючого договору оренди) для розміщення органів, установ і організацій, передбачених абзацами другим і четвертим частини першої статті 15 Закону, встановлюється орендодавцем на рівні балансової вартості такого об’єкта оренди станом на останнє число місяця, який передує даті визначення орендної плати. Якщо у об’єкта оренди відсутня балансова вартість або залишкова балансова вартість об’єкта оренди дорівнює нулю, його вартість визначається на підставі стандартизованої оцінки.”;
у частині п’ятій друге речення замінити двома реченнями у такій редакції:
  “За згодою потенційного орендаря балансоутримувач може покласти на нього витрати з визначення ринкової (оціночної) вартості об’єкта оренди. Орендар, визначений за результатами аукціону, або орендар, якому було передано в оренду об’єкт без аукціону, зобов’язаний відшкодувати балансоутримувачу (потенційному орендарю,  на якого балансоутримувач поклав витрати) вартість проведення оцінки об’єкта оренди.”;
частину шосту після слів та знаків “договору, який орендар” доповнити словами та знаками “, передбачений абзацом п’ятим частини четвертої цієї статті,  має право продовжити на новий строк,”;
7) у статті 9:
після частини першої доповнити частиною 11 такого змісту:
“11. Стартова орендна плата за об’єкт оренди, який орендується за договором, що продовжується на аукціоні, визначається як більша з таких сум: 
остання місячна орендна плата, встановлена договором, що продовжується; 
або відсоток від вартості об’єкта оренди, встановлений згідно з Порядком передачі майна в оренду (для об’єктів оренди державної власності) або представницьким органом місцевого самоврядування (для об’єктів оренди комунальної власності). Якщо представницький орган місцевого самоврядування не встановив відсоток для визначення стартової орендної плати для цілей продовження договорів оренди на аукціоні, застосовується відсоток, встановлений згідно з Порядком передачі майна в оренду. Вартість об’єкта оренди визначається відповідно до статті 8 цього Закону.”.
8) у абзаці першому частини першої статті 10 слова “та затвердження висновку про вартість об’єкта оренди здійснюються” замінити словом “здійснюється”;
9) у статті 13:
абзац другий частини першої після слів та знаків “реєстраційних внесків,”
доповнити словами та знаками “розмір, порядок та строки сплати авансового внеску та забезпечувального депозиту,”;
у підпункті 3 частини третьої:
 абзац перший доповнити словами “та фізичних осіб-підприємців”;

абзац другий  доповнити словами “та для фізичних осіб-підприємців”;
абзац четвертий виключити;
доповнити підпункт новими абзацами такого змісту:
“У разі відсутності в документах, визначених пунктом 3 цієї частини статті, інформації про кінцевого бенефіціарного власника юридичної особи, потенційний орендар - юридична особа також подає інформацію за підписом керівника юридичної особи про відсутність кінцевого бенефіціарного власника і про причини його відсутності у випадках, коли юридична особа відповідно до законодавства може не мати кінцевого бенефіціарного власника.
Неподання потенційним орендарем витягу з Єдиного державного реєстру юридичних осіб, фізичних осіб - підприємців та громадських формувань України не є підставою для орендодавця відмовити в укладенні договору оренди.”.».
10) у статті 14:
у частині другій:
 у абзаці першому слова “відповідного Переліку” замінити словами “Переліку першого типу”;
у абзаці третьому слова та знаки “, Кабінету Міністрів України або уповноваженого ним органу (представницького органу місцевого самоврядування або визначеного ним органу, якщо єдиний майновий комплекс перебуває у комунальній власності)” замінити словами  та знаками “або представницького органу місцевого самоврядування або визначеного ним органу, якщо єдиний майновий комплекс перебуває у комунальній власності”;
у абзаці другому частини третьої слова “та вносить це рішення на розгляд Кабінету Міністрів України” виключити;
частину четверту викласти у такій редакції:
“4. Включення єдиних майнових комплексів здійснюється до Переліку першого типу. Фонд державного майна України або представницький орган місцевого самоврядування приймає рішення про включення до Переліку першого типу і затверджує додаткові умови оренди у разі необхідності.”;
у частині п’ятій слова “Кабінетом Міністрів України” замінити словами “Фондом державного майна України”, слова “про передачу в оренду” замінити словами “про включення до Переліку першого типу”, доповнити частину словами та знаками “, з урахуванням вимог частини третьої статті 20 цього Закону”;
11) у статті 15:
у  частині першій:
у абзаці другому слова “діяльність яких фінансується” замінити словами “які утримуються (фінансуються)”;
доповнити частину новими абзацами у такій редакції:
“переможці аукціонів з продажу єдиних майнових комплексів державних підприємств морських портів, умови продажу яких передбачають оренду причалів, що технологічно забезпечують завершений цикл надання послуг, в порядку, передбаченому Законом України “Про морські порти України”, – відносно оренди таких причалів;
 акціонерні товариства, утворені у процесі реорганізації на базі цехів, виробництв, дільниць, інших підрозділів державних підприємств – морських портів, в порядку, передбаченому Законом України “Про морські порти України”, – відносно оренди причалів, що технологічно забезпечують завершений цикл надання послуг; 
переможці процедури закупівлі відповідно до Закону України “Про публічні закупівлі”, для здійснення діяльності в орендованих приміщеннях, які перебувають на балансі замовника, якщо умовами процедури закупівлі передбачено, що послуга (робота) повинна надаватися (виконуватися) із використанням приміщень замовника – на строк, необхідний для виконання договору про закупівлю;
Національний банк та уповноважені ним у встановленому законодавством порядку банки, в яких держава володіє часткою статутного капіталу в розмірі понад 75 відсотків, які орендують майно, що було закріплене на праві господарського відання за Національним банком і передане до сфери управління інших державних органів або у комунальну власність або закріплене на праві господарського відання за Національним банком, з цільовим функціональним призначенням для зберігання банкнот і монет Національного банку та для проведення операцій з ними;
громадські об’єднання осіб з інвалідністю, які реалізують проекти (програми), спрямовані на захист прав осіб з інвалідністю, за рахунок коштів державного чи місцевих бюджетів або міжнародної технічної допомоги відповідно до порядку, визначеного Кабінетом Міністрів України.”;
у частині другій:
абзац шіснадцятий викласти у такій редакції:
“молодіжні та дитячі громадські об’єднання, молодіжні центри державної та комунальної форми власності, внесені до Реєстру неприбуткових установ та організацій, які протягом останніх двох років, що передують року звернення, виконують програми у сфері молодіжної політики, затверджені уповноваженими органами державної влади або органами місцевого самоврядування (уповноваженими органами) відповідно до положень таких програм, виключно для вирішення питань соціального становлення та розвитку молоді;”;
абзац сімнадцятий виключити;
доповнити частину новими абзацами у такій редакції:
“державні та комунальні телерадіоорганізації, редакції періодичних видань, заснованих об’єднаннями громадян, державними науково-дослідними установами, навчальними закладами, трудовими і журналістськими колективами, органами виконавчої влади, а також реформовані друковані засоби масової інформації та редакції відповідно до Закону України “Про реформування державних і комунальних друкованих засобів масової інформації”;
заклади охорони здоров’я державної та комунальної власності, в тому числі ті, які діють у формі казенних та комунальних некомерційних підприємств;
переможці аукціону з розподілу квоти підтримки виробництва електричної енергії з альтернативних джерел енергії (крім доменного та коксівного газу, а з використанням гідроенергії – лише мікро-, міні- та малі гідроелектростанції), проведеного згідно зі статтею 9-3 Закону України “Про альтернативні джерела енергії”, за умовами якого в оренду для будівництва (монтажу) об’єктів електроенергетики, що виробляють електричну енергію з енергії сонячного випромінювання, надаються дахи та/або фасади будівель та інших капітальних споруд;
особи з інвалідністю внаслідок війни та прирівняні до них особи відповідно до Закону України “Про статус ветеранів війни, гарантії їх соціального захисту” під гаражі та гаражі-стоянки для спеціальних засобів пересування (автомобілів, мотоколясок, велоколясок тощо);
Товариство Червоного Хреста України та його організації для виконання статутної діяльності.”;
абзац перший частини третьої після слів “без проведення аукціону” доповнити словами та знаками “(крім тих, що отримали в оренду причали без проведення аукціону відповідно до абзаців шостого та сьомого частини першої цієї статті)”;
у частині четвертій:
перше речення після слів “цієї статті” доповнити словами та знаками “(крім релігійних організацій для забезпечення проведення релігійних обрядів та церемоній)”;
доповнити частину новим реченням такого змісту:
“Рішення за результатами розгляду такого звернення приймається відповідно до Порядку передачі майна в оренду.”;
у абзаці другому частини дев’ятої слово “першою” замінити на слово “другою”;
12) у статті 16:
 у абзаці п’ятому частини першої:
перше  речення доповнити словами та знаками “, визначеними відповідно до Порядку передачі майна в оренду.”;
друге речення виключити;
доповнити статтю частиною сьомою такого змісту:
“7. У разі реорганізації орендаря (крім виділу з юридичної особи - орендаря - іншої юридичної особи, якій передаються права і обов’язки за договором оренди), договір оренди зберігає чинність для відповідного правонаступника юридичної особи - орендаря. 
У разі виділу з юридичної особи - орендаря окремої юридичної особи перехід до такої особи прав і обов’язків, передбачених договором оренди, можливий лише за згодою орендодавця.”;
13) доповнити статтю 17 новою частиною такого змісту:
“7. Порядок списання безнадійної заборгованості з орендної плати перед державним бюджетом для об’єктів, що перебувають у державній власності, визначається Кабінетом Міністрів України.
Порядок списання безнадійної заборгованості з орендної плати перед місцевим бюджетом для об’єктів, що перебувають у комунальній власності, визначається відповідним представницьким органом місцевого самоврядування.”;
14) у статті 18:
у абзаці п’ятому частини другої слова та знаки “, додатковий перелік яких може бути визначений представницькими органами місцевого самоврядування згідно із законодавством” виключити. 
у частині третій:
абзац перший після слів та знаків “вони були укладені,” доповнити словами та знаками “або на строк до п’яти років у випадках, передбачених абзацом другим частини другої цієї статті, крім випадків, коли Порядком передачі майна в оренду передбачена можливість встановлення менш тривалого строку оренди,”;
 доповнити частину абзацом другим такого змісту:
“У разі неподання заяви про продовження договору оренди у вказаний строк, орендодавець не пізніше ніж за один місяць до закінчення строку дії договору оренди приймає рішення про припинення договору оренди на підставі  закінчення строку, на який його було укладено, про що повідомляє орендаря рекомендованим листом із повідомленням про вручення.”;
абзац перший  частини п’ятої після слів “від орендаря” доповнити словами та знаками “(60 календарних днів, якщо об’єктом оренди є єдиний майновий комплекс)”;
у частині шостій:
абзаци перший – другий викласти у такій редакції:
“6. Балансоутримувач майна, що є предметом оренди, протягом 20 календарних днів з дня завершення строку на подання орендарем заяви на продовження договору надає орендодавцю довідку в якій зазначається інформація про:
наявність або відсутність заборгованості зі сплати орендної плати перед балансоутримувачем  чи страхових платежів за договором, що продовжується, станом на дату подання довідки;
доповнити частину абзацами шостим – восьмим такого змісту:
“Якщо після спливу вказаного в цій частині строку, орендодавець (представницький орган місцевого самоврядування чи визначений ним орган) не отримав довідки балансоутримувача, рішення, передбачені частиною четвертою цієї статті, приймаються ним на підставі наявних у нього документів та інформації. 
Для продовження договору оренди єдиного майнового комплексу орендодавець, після отримання заяви орендаря, здійснює перевірку виконання умов договору оренди та використання майна, переданого в оренду у складі єдиного майнового комплексу, за результатами якої складає довідку.
Вимоги до порядку проведення такої перевірки, права і обов’язки сторін у зв’язку із такою перевіркою, а також вимоги до довідки орендодавця встановлюються Фондом державного майна України.”;
у частині сьомій:
абзац перший виключити;
абзац третій викласти у такій редакції:
“на рівні місячної орендної плати місяця, що передує даті прийняття орендодавцем рішення про продовження договору, якщо такий договір було укладено на аукціоні або конкурсі;”;
доповнити частину абзацом п’ятим у такій редакції:
“на підставі застосування чинної на момент продовження договору орендної ставки, якщо такий договір укладено з органами, установами, організаціями, передбаченими абзацами другим і четвертим частини першої статті 15 цього Закону.”;
абзац перший частини восьмої викласти у такій редакції:
“Орендар, який звертається із заявою про продовження договору оренди у випадку, передбаченому частиною шостою статті 8 Закону, зобов’язаний разом із такою заявою надати орендодавцю звіт про ринкову оцінку майна, що є об’єктом оренди, та рецензію на цей звіт або клопотання про рецензування звіту, якщо орендодавець відповідно до законодавства має право здійснювати рецензування звітів про ринкову оцінку майна.”;
 після частини восьмої доповнити статтю новою частиною такого змісту:
“81. Орендар, який має намір продовжити договір оренди нерухомого майна, що підлягає продовженню за результатами проведення аукціону, зобов’язаний забезпечити доступ до об’єкта оренди потенційних орендарів в порядку, затвердженому Фондом державного майна України.
Орендар, який має намір продовжити договір оренди єдиного майнового комплексу, що підлягає продовженню за результатами проведення аукціону, зобов’язаний:
розкрити інформацію про об’єкт оренди шляхом подання орендодавцю, одночасно із заявою про проводження договору оренди, копій документів, передбачених Порядком передачі майна в оренду, та забезпечити доступ до об’єкта оренди потенційних орендарів у супроводі представника орендодавця згідно із процедурою, визначеною Фондом державного майна України; 
подати орендодавцю, одночасно із заявою про проводження договору оренди, письмове запевнення про те, що інформація, розкрита орендарем відповідно до вимог Порядку передачі майна в оренду, є повною і достовірною станом на дату заяви про продовження договору оренди, і про те, що орендар зобов’язується відшкодувати шкоду, завдану новому орендарю через порушення орендарем його зобов’язання з достовірного і повного розкриття інформації про об’єкт оренди.
Орендар, який бажає отримати компенсацію вартості здійснених ним невід’ємних поліпшень разом із заявою подає документи, що підтверджують його право на таку компенсацію, передбачені Порядком передачі майна в оренду.”;
частину дев’яту доповнити новим абзацом такого змісту:
“Приймаючи рішення, орендодавець враховує інформацію, викладену у довідці балансоутримувача, передбаченої частиною шостою цієї статті. У разі необхідності орендодавець вживає заходів для перевірки цієї інформації, зокрема, запитує у балансоутримувача, орендаря або у інших осіб документи, що підтверджують викладені у довідці факти.”.
частину одинадцяту викласти у такій редакції:
“11. У разі якщо аукціон, проведений згідно з частиною десятою цієї статті, визнається таким, за результатами якого об’єкт не було передано в оренду, з підстав, передбачених у Порядку передачі майна в оренду, орендодавець протягом п’яти робочих днів з дати формування протоколу про визнання аукціону таким, що не відбувся, приймає рішення про припинення договору оренди і протягом наступних трьох робочих днів публікує оголошення про проведення нового аукціону відповідно до статті 13 цього Закону.
Зазначене оголошення про проведення нового аукціону, передбаченого цією частиною, формується з урахуванням таких особливостей:
стартова орендна плата визначається на рівні стартової орендної плати аукціону, що не відбувся;
якщо об’єктом оренди є цілісний майновий комплекс, в оголошенні зазначається, що балансоутримувачем об’єкта є його попередній орендар, а якщо об’єктом оренди є інше майно, в оголошенні зазначається, що таке майно перебуває у володінні попереднього орендаря до моменту підписання акту повернення майна з оренди.
Орендар за договором, що припинився, зобов’язаний підписати акт повернення майна з оренди не пізніше ніж протягом трьох робочих днів з моменту укладення договору із переможцем нового аукціону або одночасно із укладенням такого договору, а в разі настання випадку, передбаченого абзацом першим цієї частини, – протягом п’яти робочих днів з дати формування протоколу про визнання аукціону таким, що не відбувся.
Акт приймання-передачі майна в оренду за договором оренди, укладеним із переможцем нового аукціону, укладається одночасно із підписанням акта повернення майна за договором оренди, що припинився. У разі відмови попереднього орендаря від підписання акта повернення майна з оренди:
акт приймання-передачі майна в оренду за договором оренди, укладеним із переможцем нового аукціону, може бути підписаний без одночасного підписання акта повернення майна з оренди; або
орендар за договором, укладеним із переможцем нового аукціону, може відмовитись від договору і вимагати повернення коштів, сплачених у зв’язку із його укладанням. У такому разі орендодавець та/або балансоутримувач вживають негайних заходів для повернення майна з оренди попереднього орендаря. Після повернення майна з оренди орендодавець приймає рішення про передачу такого майна в оренду в загальному порядку, передбаченому цим Законом.”;
доповнити статтю новими частинами  такого змісту:
“12. Якщо орендар за рахунок власних коштів здійснив невід’ємні поліпшення орендованого майна за згодою уповноваженого органу, зазначеного статтею 21 цього Закону (або за згодою уповноважених органів, передбачених нормативно - правовими актами, що діяли до введення в дію цього Закону, та договором оренди, якщо такі поліпшення були здійснені після 01.01.2011), та якщо переможцем аукціону на продовження договору оренди визнана інша особа, орендар має право на компенсацію вартості невід’ємних поліпшень з урахуванням обмежень та згідно з Порядком передачі майна в оренду.
13. Вартість невід’ємних поліпшень орендованого майна, здійснених за рахунок орендаря за згодою уповноваженого на надання такої згоди органу, не враховується при визначенні вартості об’єкта оренди для цілей визначення стартової орендної плати при проведенні аукціону на продовження договору оренди.”.
15) у частині першій статті 19:
абзац третій доповнити словами “та орендодавцю не пізніше ніж за три місяці до закінчення строку дії договору”;
абзац четвертий викласти у такій редакції:
“якщо орендар, який бажає продовжити договір оренди майна, у визначений цим Законом строк, не надав заяву про продовження договору оренди та у випадках, передбачених цим Законом, звіт про оцінку об’єкта оренди;”;
у абзаці шостому після слів “довідки балансоутримувача” доповнити словами “або орендодавця”;
доповнити частину абзацом сьомим такого змісту:
“якщо орендар подав орендодавцю недостовірну та/або неповну інформацію про об’єкт оренди відповідно до абзацу третього частини 81 статті 18 цього Закону.”;
16) у статті 20:
частини третю та четверту викласти у такій редакції:
“3. В оголошенні про передачу в оренду єдиного майнового комплексу обов’язково зазначається, чи підлягає юридична особа, на балансі якої перебуває єдиний майновий комплекс, припиненню у зв’язку з передачею єдиного майнового комплексу в оренду. Якщо така юридична особа не припиняється і має право постійного користування або оренди земельної ділянки, в оголошенні зазначається, що орендар зобов’язаний компенсувати державному підприємству, на балансі якого перебуває єдиний майновий комплекс, витрати на сплату земельного податку (плати за землю) і на адміністрування такої сплати. 
У разі якщо в оголошенні зазначено, що юридична особа підлягає припиненню, таке припинення здійснюється шляхом реорганізації через приєднання юридичної особи до орендаря. 
Якщо предметом оренди є структурний підрозділ юридичної особи такий структурний підрозділ виділяється з підприємства з наступним приєднанням до орендаря.
4. Приєднання здійснюється за рішенням органу управління майном державного підприємства.”;
частину п’яту після слів “до договору оренди” доповнити словами та знаками “(крім прав користування або оренди земельної ділянки, якщо підприємство є землекористувачем і не припиняється відповідно до частини третьої цієї статті)”;
17) статтю 21 викласти у такій редакції:
“Стаття 21. Здійснення поліпшень та ремонту майна, переданого в оренду
1. Орендар державного або комунального майна має право за наявності передбачених цією статтею умов здійснювати на орендованому майні один або декілька з таких видів будівельних робіт за рахунок власних коштів:
поточний та/або капітальний ремонт, реконструкцію, реставрацію орендованого майна, без права на зарахування витрат, понесених на здійснення таких робіт, в рахунок орендної плати та без права на отримання компенсації таких витрат;
капітальний ремонт, реконструкцію, реставрацію орендованого майна із правом на зарахування частини витрат, понесених на здійснення таких робіт, в рахунок орендної плати (право на орендні канікули); 
невід’ємні поліпшення (капітальний ремонт, реконструкція, реставрація) орендованого майна із правом на отримання компенсації витрат на здійснення таких поліпшень.
2. Згоду на поточний та/або капітальний ремонт, реконструкцію, реставрацію орендованого майна за рахунок власних коштів орендаря надає балансоутримувач такого майна (орендодавець, якщо орендованим майном є єдиний майновий комплекс) протягом 25 робочих днів з моменту отримання балансоутримувачем (орендодавцем) звернення орендаря. 
Згода балансоутримувача  надається з урахуванням законодавства, статуту або положення балансоутримувача про погодження уповноваженим органом управління, до сфери управління якого належить балансоутримувач.
3. Рішення про надання згоди на здійснення капітального ремонту, реконструкції, реставрації, що дає право на зарахування витрат орендаря в рахунок орендної плати (право на орендні канікули) приймається:
 балансоутримувачем, якщо таке зарахування здійснюється лише у межах тієї частини орендної плати, що спрямовується балансоутримувачу; 
орендодавцем за умови наявності письмової згоди балансоутримувача, якщо таке зарахування також здійснюється в рахунок частини орендної плати, що спрямовується до  відповідного бюджету.  
Рішення балансоутримувача приймається з урахуванням законодавства, статуту або положення балансоутримувача про погодження уповноваженим органом управління, до сфери управління якого належить балансоутримувач.
Якщо орендоване майно є єдиним майновим комплексом, таке рішення приймається орендодавцем.
Рішення про надання згоди на здійснення капітального ремонту, реконструкції, реставрації, що дає право на зарахування витрат орендаря в рахунок орендної плати (право на орендні канікули) приймається один раз протягом строку оренди протягом 25 робочих днів з моменту отримання звернення орендаря. Кількість місяців орендної плати, в рахунок якої може бути здійснене таке зарахування (тривалість орендних канікул) встановлюється Порядком передачі майна в оренду.
Згода на здійснення капітального ремонту, реконструкції, реставрації, що дає право на зарахування витрат орендаря в рахунок орендної плати (право на орендні канікули), не надається, якщо орендоване майно перебуває в задовільному стані або може бути приведене у стан, в якому воно може бути використане орендарем із забезпеченням максимально можливої ефективності такого використання  шляхом здійснення поточного ремонту. 
4. Орендар може звернутися з клопотанням про надання згоди на здійснення невід’ємних поліпшень орендованого майна (капітального ремонту, реконструкції, реставрації) із правом на отримання компенсації витрат на здійснення таких поліпшень (далі – невід’ємні поліпшення), якщо за розрахунками орендаря, підтвердженими експертним висновком, його прогнозовані витрати на виконання таких робіт становитимуть не менш як 25 відсотків ринкової вартості об’єкта оренди, визначеної суб’єктом оціночної діяльності, з урахуванням обмежень та згідно з Порядком передачі майна в оренду.
Рішення про надання згоди на здійснення невід’ємних поліпшень державного майна, приймає орендодавець за наявності письмової згоди балансоутримувача в порядку, встановленому Фондом державного майна України.
Згода балансоутримувача надається з урахуванням законодавства, статуту або положення балансоутримувача про погодження уповноваженим органом управління, до сфери управління якого належить балансоутримувач.
Якщо орендоване майно є єдиним майновим комплексом, таке рішення приймається орендодавцем.
Рішення про надання згоди на здійснення невід’ємних поліпшень комунального майна приймає представницький орган місцевого самоврядування чи визначені ним органи в порядку, встановленому відповідним представницьким органом місцевого самоврядування.
Орендар не має права на зарахування його витрат, понесених на здійснення невід’ємних поліпшень, в рахунок орендної плати згідно частини третьої цієї  статті.
Згода на здійснення невід’ємних поліпшень не надається, якщо орендоване майно перебуває в задовільному стані або може бути приведене у стан, в якому воно може бути використане орендарем, шляхом здійснення поточного ремонту.
5. Порядком передачі майна в оренду встановлюються вимоги до документів, які подаються орендарем разом із зверненням про надання згоди на здійснення передбаченого цією статтею виду будівельних робіт орендованого майна, крім невід’ємних поліпшень, а також особливості надання такої згоди для певних типів орендованого майна. 
Вимоги до документів, які подаються  орендарем разом із зверненням про надання згоди на здійснення невід’ємних поліпшень  встановлюються Фондом державного майна України. 
6. Рішення, які орендодавець (балансоутримувач) приймає на підставі цієї статті, підлягають оприлюдненню в електронній торговій системі згідно з Порядком передачі майна в оренду.”;
18) у частині першій статті 22 після слів та знаків “проведення аукціону (конкурсу)” доповнити словами та знаками “(крім причалів, отриманих в оренду без проведення аукціону відповідно до абзаців шостого та сьомого частини першої статті 15 цього Закону)”;
 19) у абзаці восьмому частини першої статті 24 слова “або значне пошкодження об’єкту оренди” виключити;
20) у статті 25:
частини першу та  другу викласти у такій редакції:
“1. У разі припинення договору оренди, крім випадків, передбачених частиною одинадцятою статті 18 цього Закону, орендар зобов’язаний протягом трьох робочих днів з дати припинення договору повернути орендоване майно в порядку, визначеному договором оренди.
2. У разі припинення договору оренди єдиного майнового комплексу, крім випадків, передбачених частиною одинадцятою статті 18 цього Закону, уповноважений орган управління або його правонаступник зобов’язаний прийняти рішення про балансоутримувача єдиного майнового комплексу, повідомити про це орендодавця та забезпечити прийняття єдиного майнового комплексу на баланс протягом трьох місяців з дати отримання рішення про припинення договору оренди згідно з Порядком повернення орендованих єдиних майнових комплексів після припинення або розірвання договору оренди, встановленим Кабінетом Міністрів України.”;
у частини третій:
 абзац другий  викласти у такій редакції:
“Якщо орендар за рахунок власних коштів здійснив невід’ємні поліпшення орендованого майна за згодою уповноваженого органу, визначеного статтею 21 цього Закону (або за згодою уповноважених органів, передбачених нормативно - правовими актами, що діяли до введення в дію цього Закону, та договором оренди, якщо такі поліпшення були здійснені після 01.01.2011), орендар має право на компенсацію своїх витрат у межах збільшення в результаті цих поліпшень вартості орендованого майна, в тому числі,  у випадку дострокового припинення договору оренди (крім випадків, коли таке дострокове припинення відбулось за ініціативи орендодавця з огляду на порушення орендарем умов договору або за ініціативою орендаря або за згодою сторін)  з урахуванням обмежень та згідно з Порядком передачі майна в оренду, якщо інше не визначено договором оренди.”;
у абзаці четвертому слова “або його значного пошкодження” виключити;
21) у  “Прикінцевих та перехідних положеннях”:
у пункті 2:
 абзац четвертий доповнити новим реченням такого змісту:
“Не допускається внесення змін до договорів оренди, укладених до набрання чинності цим Законом в частині зміни строку оренди та зменшення суми орендної плати, протягом строку дії таких договорів, крім випадків, визначених законодавством.”;
доповнити новим пунктом 41 такого змісту:
“41. Об’єкти, щодо яких були укладені договори про передачу права на експлуатацію, передбачені преамбулою цього Закону, договори зберігання (крім договорів публічного зберігання), якщо місцем зберігання майна третьої особи є індивідуально визначене нерухоме майно державної або комунальної власності, передбачені частиною третьою статті 2 цього Закону, договори безоплатного користування та договори позички (крім випадків, передбачених галузевим законодавством), укладені до набрання чинності цим Законом, після закінчення строку дії таких договорів, але не пізніше ніж через один рік та шість місяців з дня набрання чинності Порядком передачі майна в оренду, включаються до Переліку першого типу та передаються в оренду згідно з вимогами Порядку передачі майна в оренду. Внесення змін до таких договорів в частині збільшення строку дії договору не допускається.”.
ІІ. ПРИКІНЦЕВІ ТА ПЕРЕХІДНІ ПОЛОЖЕННЯ
1. Цей Закон набирає чинності через три місяці з дня його опублікування, крім положень пункту 2 цього розділу, які набирають чинності з дня, наступного за днем опублікування Закону, та положення, передбаченого абзацом дванадцятим підпункту 4) пункту 10 розділу  І цього Закону, які набирають чинності з моменту введення в експлуатацію Фондом державного майна України автоматизованої системи, відповідно до пункту 3 цього розділу. 
2. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня опублікування цього Закону:
привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
забезпечити приведення органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом;
забезпечити надання Фонду державного майна України  міністерствами та іншими уповноваженими органами управління копій договорів про передачу права на експлуатацію, передбачених преамбулою Закону України “Про оренду державного та комунального майна”, договорів зберігання (крім договорів публічного зберігання), якщо місцем зберігання майна третьої особи є індивідуально визначене нерухоме майно державної або комунальної власності, передбачені частиною третьою статті 2 Закону України “Про оренду державного та комунального майна”, договорів безоплатного користування та позички, укладені до набрання чинності Законом України “Про оренду державного та комунального майна”.
3. Фонду державного майна України розробити та запровадити автоматизовану систему прийняття та  оприлюднення рішень щодо оренди державного майна (далі – автоматизована система), яка функціонує на основі інтеграції з ЕТС. Фонд державного майна України повідомляє про введення в експлуатацію автоматизованої системи на своєму офіційному веб-сайті після оприлюднення Фондом на його офіційному веб-сайті Порядку роботи автоматизованої системи.
Порядок роботи автоматизованої системи розробляється Фондом державного майна України і публікується на його офіційному веб-сайті. Порядок взаємодії автоматизованої системи із ЕТС затверджується наказом Фонду державного майна України за погодженням з адміністратором ЕТС.
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